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Notice de montage
Assembly instructions
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Rear luggage rack

Porte Sacoche Arriere

Pieces détachees
Component parts

5 Types
5 Types
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Vis TBHC M4x12
M4x12 BHC screw
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Clé allen M5
Mb allen spanner

ex1 X

Stucture metallique
Metallic structure
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Cle allen M4
M4 allen spanner
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Vis TBHC Mbx16
M5x16 BHC screw

Vis TBHC Mbx12
M5x12 BHC screw
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Etapes
Steps
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Insérer la structure metallique sous la languette de
support batterie en la faisant basculer vers [avant.

Insert the metallic structure under the battery support
plate by tilting it forward.
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Visser legerement les deux vis M5x16 au travers des

platines de fixation de la structure metallique et des trous
taraudes dans le cadre.

La structure metallique doit pouvoir encore sajuster en
rotation.

Screw the two Mbx16 screws through the upper mounting
bracket and the threaded holes in the bike frame.

The metallic structure must be able to be adjusted by
rotating It.
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Assurez-vous gque le porte sacoche arriere soit
correctement positionne et horizontal.

Check that the rear luggage rack is positionned
correctly and horizontally.



Etapes
Steps

@

Visser la vis M4x12 (ou M5x12 selon la version du trou
taraudeé sous la languette batterie) au travers du support
anti-rotation de la structure meétallique et du support de
patterie.

Couple de serrage 22N.m £ 0.2

Screw the M4x12 screw (or the M5x12 one depending
on the threaded hole under the battery support) through
the anti-rotation plate of the metallic structure and the
pattery mounting bracket.

2.2N.m + 0.2 tightening torque
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Une fois le porte bagage correctement installe, serrez au
couple les 2 vis M5x16.

Couple de serrage 4.2N.m

Once the luggage rack is properly mounted, screw the
two M5x16 scrwes to the torque.

4.2N.m tightening torque



